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73 Spanish-English
bilingual students
participated in this
study; 56 were
typically developing
and 17 had language
impairments.

Table 2. Mean (standard deviations) gain scores, and t-test results for outcome measures

Typically Developing Language Impairment
(n=56) in=17)
Outcome Measures Treatment Control il Treatment Control P

) 0.00 (1.31) 20 4%
) —0.01(0.37) . 02#

English Causal sub. 2.12(2.52) —0.09 (1.04) 3.96 =.0001* 2.33 (2.6
Story grammar .56 (0.56) 0.04 (0.24) 4,12 =.0001# 41 (0.
Spanish
Causal sub. 1.39 (1.90) —0.35(1.37) 3.76 =.001% 0.78 (1.86) —0.75(2.19) . 14
Story grammar 0.71 (0.81) 0.01 (0.42) 3. =.001% 0.35 (0.45) 0.19 (0.19) (.95 36

Note: Treatment, Treatment group: Control, control group: Causal sub., gain in the frequency of use of causal subordination: Story
grammar, pretest to posttest gain score using a rating scale ranging from 0 to 2.
#Statistically significant with p < .05.

Results indicated that the English narrative
intervention improved causal subordination
and story grammar in English and Spanish.
Typically developing children had significantly
greater cross-linguistic transfer than the
children with language impairment did.
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